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KANONIZMOX (EK) apid. 972/2006 THX EIITPOITHE

¢ 2916 louviov 2006

pe Tov onoio kadopilovrar e18ikoi kavoves mou £xouv egappoyr] katd TIC e10ayeyis puliot Basmati kat
éva petafatikd ovotnua eAEyXou yia TOV TPOGSIOPIONO THG KATAYOYHG TOU

H EIMTPOITH TQN EYPQITAIKQON KOINOTHTON,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikris Kowottag,

tov kavoviopod (EK) apw. 1785/2003 tou Zupfouliou, g 291
Tentepfpiou 2003, oxetikd pe TV KOWI) OpyAvV@ON ayopas Tou
puCiov (1), kat diwg o apdpo 10 mapdypagog 2 kat o apdpo 116,

Exupovtag ta akolouda:

(1) H oupguvia und poper aviahhaynig emotolav petal g
Eupamnaikn¢ Kowomrag kat g Ivdiag olpgeva pe to apdpo
XXVII g IZAE 1994 yio v Tpomonoinon Twv mapayw-
prioEwV 000V agopa to puLL, mou mpofAénovial GTov mivaka
CXL m¢ EK o omoiog mpooaptatar ot [ZAE 1994 (),
eykpinke pe v anogaor 2004/617[EK tou Zupfou-
Nou (}) kar mpofAéner ont emPaMetar pndevikds daopog
OTIG E100YOYES anOPAOIOHEVOU pUlIOU OPIGHEVGY TOIKINGV
TOmou Basmati.

(2)  H oupgovia und popen avtahlayrg emotolov petatl g
Eupomnaikie Kowotyrag kar tou Ilakiotav cupgeva pe to
apdpo XXVIII g TZAE 1994 yw wmv tpomomoinen twv
napaywproewv  0cov agopd to pull, mou mpofAénoval
otov mivaka CXL g Euponaikic Kowomtag o omoiog
npooaptatar oty [ZAE 1994 (%), eykpidnke pe v anogaot
2004/618/EK tou Zuppouliou (°) kar mpofAénel 0T emPah-
Netar  pndevikog daopds o ewoaywyés anoghowwpévou
puCiol opiopévev Mooy TUnou Basmati.

(3)  Zupgova pe to apdpo 2 mapaypagog 1 G andgacns
2004617 [EK kat to apdpo 2 mapaypagog 1 g anogacts
2004/618/EK, n Emttponn e5édwoe tov kavoviopo (EK) aptd.
1549/2004 (%) o omolog, péypt ™V TPOMOMOINGY TOU KAVO-
viopou (EK) apid). 1785/2003, mpofAéner mapekkhion anod
TOV KAVOVIOHO aUTO 000V agopd TO KAUEOTMG EL0AYLYTS
puCiot kar kadopiler edikols petafatikols Kavoveg mou
EYOUV €Qappoyr] Katd TG ewoaywyés pullov Basmati. Aedo-
pévou om o kavoviopog (EK) apid. 1785/2003 tponomnou)-
Unke mpog v mpofAenopevn katevduver, elvar okOmpo,
Xapw caervelas, va avukataotadel o kavoviopog (EK)
apw). 1549/2004 and éva véo kavoviopo.

(4 Ot oupgovieg mou  eykpidnkav  pE  TIC  AMOQACELS
2004/617[EK xai 2004/618[EK mpofAénouv T Véomion
KOWOTIKOU GUOTNHATOG cuvoplakol eAéyyou mou Paciletat
otV avihuor) tou DNA kadac kat evog petafatikol kade-

(') EE L 270 mg 21.10.2003, 6. 96. Kavoviopog onwg tponomnoudrke
Tehevtaia pe tov kavoviopo (EK) apw. 797/2006 (EE L 144 g
31.5.2006, o. 1).

() EE L 279 g 28.8.2004, o. 19.

(}) EE L 279 g 28.8.2004, 0. 17. Anogaor 6mwg tpomonoudnke e Ty
anbgaon 2005/476[EK (EE L 170 g 1.7.2005, o. 67).

(*) EEL 279 wg 28.8.2004, o. 25.

(°) EE L 279 g 28.8.2004, 0. 23. Anogaorn Omw¢ TPOMOTOUINKE e TV
anogaon) 2005/476/[EK.

() EE L 280 ¢ 31.8.2004, 0. 13. Kavoviopdg onwg tpononotinke
Teevtaia pe tov kavoviopd (EK) apid. 2152/2005 (EE L 342 g
24.12.2005, 6. 30).

OTOTOG  el0aywyng puliol Basmati €wg Ty nuepopnvia
évapkng toxtog tou &v Noye cuotipatog eNéyyou. Aedopé-
vou o dev €xel akopn Veomiovel TETOI0 OPLoTIKO GUGTNHA
e\éyyou, elvar okompo va kadopiodolv eidikol petafatikol
KaVOVEG.

(5) T va Toyer pndevikou eoaywyikol dacpou, To pUl
Basmati mpémer va avikel og TOWKIMa TPoodioptlopevn
otg oupgwvies. Qg gyylnon om to pull Basmati mou el
oayetar pe pndevikd daopd Sadétel o yapakTplOTIKA THG
mowkihiag, evOelkvuTal MOTOMOINON TOU pHE TOTOMOUITIKO
yvjowottag mou ekdidouv ot appodies apyEs.

(6)  Me okond v mpOANyn ™G andts, mpénet va npofhepdoly
pnxaviopoi  e\éyyou g mowiMag puliov Basmati mou
dnhaveta. TIpog Touto, elvar okomio va epappoloviar ot
daakerg mept derypatohnyiag tou kavoviepol (EOK) api.
2454/93 ¢ Emtpomic, e 2ag Ioukiou 1993, yia tov
Kkadopiopo opiopevev datafewy eQapHOYNG TOU KAVOVIGHOU
(EOK) apw). 291392 tou ZupPouliou mepi Jeomicewg Tou
KowotikoU TeAwvelakol kodika (7).

(7)  To petafatikd kadeotag eloaywydy puliov Basmati mpofAs-
et o Sdikaocia dafovdevong pe v efaywyd xopa oe
nepintoon Satdpagng g ayopag kat evOeXOLEVN EQApHOVT
Tou MAPOUG dacpol eav pe TV ohokAijpwon Twv dampay-
pateboewv dev €xer Ppedel kavomomtikr] AUor). Evdeikvutat
va opiotel and note prnopel va Jewpeitar OTL 1 ayopd €xel

SatapayDel.

8) T va daopahiodel i opdn Sonukr dayeipion tov &-
oaywyov puloy Basmati, Ja mpéner va Jeomovolv, oe
Yépata umofoNc TV artoeny, £kd00NG TOV MOTONOMTIKGY
Kal XPr|OLHONIOINOG TOUG, KAavOVes €ldIKol, GULMANPOHATIKOL
1 mapekkAivovtes Twv datatewv tou kavoviopou (EK) api.
1291/2000 g Emrpomrig, g 9ng louviou 2000, yia Tig
KOWEG NEMTOpEPELEC EQUPHOYNG TOU KAVEOTMTOC TGV TIOTO-
TOUTIKGV eloaymyns, eayoyns kat mpokadopiopol yio ta
yewpytkd mpoiovia (%) kadag kot tev datdiewy Tou Kavovi-
opov (EK) apw. 1342/2003 ¢ Emtponnc, g 28n¢ lou-
Nou 2003, mepi e1dikov Aentopepelav epappoyic Tou kade-
OTOTOG TIOTOMOUTIKGY EL0AYWYNS Kal eEAywYNG oTOV Topéd
TOV oltpov Kat Tou puliol ().

(90 T va pn dwtapaxdel n ouvéxel v eoayoyov puliol
Basmati, eivar anapaitnto va npofhegdel 6T ta moTOnoN)-
TIKA YVI|OLOTITAG KO TO TOTOTOU|TIKA ELGAYWYNG TIOU EXOUV
exdovel mpwv and v 1n Iouhiou 2006 duvaypel Tou kavovi-
opot (EK) apd. 1549/2004 napapévouv ot 1oxU kadoAr
diapkeia 10xV0G TOUG KAl OTL TaL TIPOIOVTAL TOU EIGAYOVTAL PE
Paon ta moTomouyTKA aUTA TUYXAVOUY LNOEVIKOU EloayLyL-
koU Saopov.

() EE L 253 m¢ 11.10.1993, o. 1. Kavoviopog omeg tponomnouidnke
tehevtaian pe tov kavoviopd (EK) apw. 402/2006 (EE L 70 g
9.3.2006, 0. 35).

(%) EE L 152 mg 24.6.2000, o. 1. Kavoviopog onwg tpononodnke teheu-
taia pe Tov kavoviopo (EK) apd. 410/2006 (EE L 71 g 10.3.2006,
0. 7).

() EE L 189 mc 29.7.2003, o. 12. Kavoviopog Onwg tpononoujdnke
tehevtaia pe tov kavoviopod (EK) apw. 830/2006 (EE L 150 g
3.6.2006, o. 3).
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(10) Ta pétpa mou mpofAEmovial OTOV MAPOVTA KAVOVIGHO Eival
OUPQOVA L€ T YVOLN TS emTponns dlayeipong ormpov,

EZEAQZE TON ITAPONTA KANONIEMO:

Apdpo 1

O mapav Kavoviopog eQappoletat oto  anmo@AOWpEVO  «pUTL
Basmati» mou avikel oe pia and T mowkiNieg Tev Kwdkev TO
1006 20 17 ket TO 1006 20 98, ot onoieg mpoodiopilovial oTo
napaptpa Ila tou kavoviopou (EK) apd. 1785/2003.

Apipo 2

1.  Tuyv aimon éxdoong miotomouytikol  e10aywyng  puiiol
Basmati mou mpofAénetar oto apdpo 10 mapaypagog 1 tou kavo-
viopou (EK) ap. 1785/2003 avaypagovrar:

a) oto mhaiowo 8, 1 &vdeiEn ™G yvpag kataywyrns Kadog Kat 1)
&vdeifn «war pe to onpeio Tou otaupou:

) oto mhaicio 20, pia and TG evdeilelg MOU EpPaivovtal OTo
napapmmpa L

2. H aiujon éxdoong motonomtikoy eioaywync puiol Basmati
ouvodeveTat:

) HE OMOdEIKTIKO OTOlEd OUPQWVA PE TO Omolo O artev elvat
QUOIKO 1] VOLIIKO TPOGLTIO TO OTOLO dPaCTNPLOTOLELTaL ERMOPIKA
oTOV TopE Tou puliol and dwdekapnvou TOUNAXIOTOV Kal eivar
EYYEYPALIEVO 0TO Kpatog peNog omou umoPal\etar 1 aitnon:

B) pe moTOMOUTTIKO YVNOIOTTAG TOU TPOIOVTOG TO OMOI0 £XEL €KOO-
Uel and appodio opyaviopd e eEayoyol Yopag o omoiog
epgaivetar oto mapaptpa 1L

‘Apdpo 3

1. T To mMOTOMOUTIKO YVI|OLOTITAG XP|OLHOTOLEITAL TO EVIUTIO
TOU omolou povTENo epgaivetal oto mapaptpa IIL

Ot dwotaoeg Tou eviumou eivar mepimov 210 x 297 mm. To
TPpWTOTUTIO €KdideTal OE XapTi MAve oTo omoio KavioTatal eRQavns
kae aANolwor pe PrYavika T XMHIKA péoa.

Ta éviuna, TUMOPEVA Kot OXL XELPOYPaQa, GUUTANPOVOVTOL OTa
ayyhikd.

To MPWTOTUNIO KAl Ta AVTIYPaQE OUHTIAPOVOVTAL EITE GE YPAPON-
Xavi] €Te pe To yépL TV TeAeutaia MEPIMTOOTN), GUUTANPOVOVTAL
UTIOXPEWTIKA HE MEAAVL KOl [E XAPAKTIPES TUTOYPAPELOU.

Kade motomouukd yvnoottag gépel 0to TAKIGLO TOU UTAPXEL
enive debid évav apwuod oepdc. Ta aviiypaga @épouv Tov idlo
appod [E TO TPLTOTUTO.

To Keipievo ToU evtumou otig NAEG KOWOTIKEG YAGOOES dnpootele-
tar ot oepd C g Emionpne Epnuepidag ¢ Evpwnaikic ‘Evworg.

2. O opyaviopds mou ekdidel TO MOTOMOTIKO EL0AYLYNG Kpa-
TAEL TO MPWTOTUTIO TOU TLOTOMOTIKOU yvotdttag kat diver otov
artobvta éva avtiypago.

To motonomtkd yvjolotTag woyvet emt 90 nuépeg petd v npe-
popnvia £kdoar|g Tou.

To mOTONOUTKO YVNOLOTTAG TOTE HOVO €val €YKUPO €av eivat
oupm\npopEva Ol ta mAaiola KAt GEPEL UTOYPAQT.

‘Apdpo 4

1.  Zto motomouuko ewoaywyng puiol Basmati avaypagovtal:

a) oto mhaicto 8, 1 &vdelEn e yvpas kataywyns kadeg kat )
évbeifn «wawr pe to onpeio Tou otaupou:

) oto mhaicio 20, pia amd TG evdeigelc moU epQaivovial GTo
napaptpa IV.

To avtiypago TOU TLOTOTOWTIKOU yviototnTag, mou mpofAénetal
010 pYpo 3 Mapaypagog 2, EMOUVATTETAL OTO TICTOMOU|TIKO E10-

ayoyns.

2. Kata napéxkhion anod to apdpo 9 tou kavoviopov (EK) apid.
1291/2000, ot dacpoi mou MPOKUTTOUV HE fAON TO TLOTOMO]TIKO
eloaywyng puliot Basmati dev petafifatovta

3. Katd mapékkhion and to apdpo 12 tou kavoviopou (EK)
apw. 1342/2003, to Uyog g eyyUnong yia TOTOMOWTIKA €l-
oaywyng puliov Basmati avépyetar oe 70 eupo avd Tovo.

‘Apdpo 5

Ta kpatn peN) kowonowolv oy Emtpon} nAeKTpovikes Tig ako-
Noudeg mAnpogopie:

a) TO apyoTEPO PEc 08 HUO EPYAOLIES NUEPES LETA TV amoppupn,
TG TOCOTNTEG Yia TIC OmOieg amoppigdnkav artioeg ékdoorg
TIOTOMOMTKGV €lo0aywyc puliol Basmati, tv nuepopnvia kat
TOUG \OYoUuG TG anoppiyns, tov Kedikdo O, ) Xopa Kata-
YOYTS, TOV Opyaviopo mou e£€dwoe TO MIOTOMOUTIKO yVNoLo-
TNTAC KAl TOV ApWHO TOU TLOTOMOU|TIKOU YVNOLOTTAS, TENOG
T0 Ovopa kat ™ diebduvon Tou KatdYoU*

) to apydtepo, ptoa oe duo epydotpes nuépes petd v ekdoon,
TIG MOGOTITEG YL TIG OMOLES kOOVNKAV TOTOMOMTIKA EIGAYWYNS
puCiol Basmati, v nuepopnvia, tov kediko IO, w Yopa
KATayoyng, TOV opyaviopd mou eEEdwoe TO MOTOMOUTKG yvi)-
OLOTNTAG KAl TOV apWHod TOU MLOTOTOTIKOU YVI|OLOTITAS, TENOG
T0 Ovopa kat ™ diebduvon Tou Katdyou*

Y) O€ TEPIMTWON aKUPWOTNG TOTOMOUTKOU, TO apyOTEPO, pEsa Oe
dUo epydores nuépeg petd TV aklPWOT), TG TOCOTNTEG TOU
QVTLOTOLYOUGAY OTCL TLOTOTMOUJTIKA TOU aKUPGINKAY Kaddg Kol
O OVOHATA Kol TIG SIEUDUVOELG TOV KATOXOV TOV AKUPOUEVTGV
TOTOTOU|TIKOV*
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) v televtaia epyaoipn npépa EKAOTOU pVa O OTOIOG EMETAL
TOU prjve Katd Tov omoio Tednkav o e\elVepn Kukhogopia, TG
TIOCOTITEG Ol OMOIEG TPAYHATIKA TETNKAV o€ eNevdept] KuKAO@o-
pia, Tov K0dd O, T XOPA KATAYGYTS, TOV OPYAVIGHO TOU
€E¢0w0E TO TIOTOMOMTIKO YVIOOTNTAG Kat TOv apipd Tou
TIOTOTOMTIKOU YVNOLOTITOG.

Ot mA\npogopies Tou TPONYOUHEVOU €dAPIOU KOWOTOIOUVTAL XWPL-
ot and mAnpogopiec oyetkés pe aM\eg artroelg €kdoong mioto-
TIOUTIKOV ELOAYWYTG OTOV TOPEA TOU pullov.

‘Apdpo 6

1. Zto m\aicto Tuyaiov 1] GTOXOVETNUEVOV EAEYXWV TIPOKEIHEVOU
yia mpaEeig MoU EUMEPLEXOUV TOV KiVOUVO TG amdTng, Ta KpaT
peNn Aappavouv, und Toug Opoug mou kadopiloviar oto apdpo
242 tou kavoviopoU (EOK) apw. 2454/93, avunpoowneutika deiy-
pata pulloy Basmati and g ewoayopeves mooottes. Ta Selypata
anootENovTal oTov appodio Opyaviopd TG XOPag Katayoyns o
onoiog epgaivetal oto mapapmua V, yia T devépyeia Sokipng
ebakpipwone e mowiMag pe faon to DNA.

Ta kpdt péAn pmopolv emiong va mpaypatonojoovy dokiég eka-
Kkpipwone g mowiNiag mave oto ido delypa kar oe KOWOTIKO
gpyaotrpo.

2. Edv ta anotedéopata kamowag and TG dOKIHEG mou mMPOPAE-
novtar oty mapaypago 1 deifouv om o efetactév mpoidv dev
QVTIOTOLYEL OO 000 AVAYPAPOVTAL OTO CXETIKO TLOTOTOU|TIKO YVI|-
oLOTITAG, EPAPHOLETAL O EIGAYWYIKOG dAGHOG VIOt TO ATOPAOIHEVO
pult tou kedikov O 1006 20 mou mpoPAénetar oto Gpdpo 1la
tou kavoviopoy (EK) ap. 1785/2003.

3. Ze mepintwor mou ot dokipéc mou mpoPAénoviar oty mapd-
ypago 1 1 dM\eg m\npogopies Tic omoieg Swadéter 1 Emtpom
anokaUrtouv v Unapén cofapol kar dapkols mpofAiuatog
0oov agopd tig dradikacies eéyyou mou eappolovial and apuo-
do opyaviopo g xepag kataywyns, 1 Emtponn pnopel va épdel
e enan pe TG appodies apyes e ev Aoy xopag kataywyns. Eav
ot emagéc dev kataknfouv oe avorouytkn Avon, n Emtpornn pmo-
pel va anogacicel va emPaAlet Tov ewoayoyikod dacpd yia To ano-
hotwpévo pult Tou kedikoy O 1006 20, nou mpoPAénetar oTo
apdpo 11a tou kavoviopou (EK) apid. 1785/2003, ot ecaywyes
mou eAéyxovtal anod Tov &v ANoyw opyaviopo, facet tou apdpou 11p
ToU 810U KavoviopoU kat uTd Toug Opoug mou mpofAénovial oTo
apdpo auto.

‘Appo 7

1. H ayopa tou puliov Dewpeitar ot €xel datapaydel 1ding eav
damotwdel peyaln avénon tov ewoayoyov puliol Basmati oe
KAMOl0 anmod Ta TECCEPA TPIUNVA TOU ETOUG OE OXEOT| HE TO TPOT|-
youpievo, autd de ywpic kavomoutkés eEnynoei.

2. Xe mepimtoon ouvéyong datapaéng e ayopds pulioy, Kot
epooov ot dafouleloels Tig onoleg mpaypatonotet 1 Enttponn) pe
TIG APYES TOV EVOLAPEPOUEVAV EEQYQYOV XOPOV dev emTPENOUV TNV
eEevpeor) kata\nine Avong, o ewsayoyikos Sdaopog yia to ano-
olotwpévo pult Tou kedikou 2O 1006 20, nou mpoPAénetar oto
apdpo 1la tou kavoviopol (EK) apw. 1785/2003, duvatar va
epappootel emiong ot ewoaywyés puliol Basmati, pe amodgaot)
¢ Emttponr)s, Bacer tou apdpou 11 tou idou kavoviopol kat
Umo Toug Opoug mou TpofAEmovtal aTo (pYpo AUTO.

‘Apdpo 8
H Emitponn) evnuepaver ta napaptpata I kot V.
‘Apdpo 9

Ta mOTOMOUTIKA YVIGLOTNTAG KAl TG TLOTOMOW|TIKA  EIGAYWYIG
puCiot Basmati mou €&youv ekdoVel mpw and v 1n Iloukiou
2006 duvaper tou kavoviopov (EK) apw). 1549/2004 napapévouv
€ 10XV, Kal Ta TPOIOVTA TOU E16AyovTaL {e [fA0T] Ta MLOTOMOUTIKA
aUTA TUYXAVOUY TOU E10ay®YLKoU daopou o onoiog mpofAénetal oto
apdpo 11f tou kavoviopot (EK) apw). 1785/2003.

‘Apdpo 10
O «avoviopog (EK) apd. 1549/2004 katapyeitat

Kade avagopd ota apdpa 2 £u¢ 8 kat ota napaptipata I éwg VI
tou kavoviopoU (EK) apw. 1549/2004 voeitar wg avagopd ota
apdpa 2 £uc 8 kat ota mapaptipata I €0 V Tou mapovtog Kavo-
VIGHOU.

Kdde avagopd oto mapapmpa I tou kavoviopoy (EK) apid.
1549/2004 voeitar wg avagopd oto mapaptipa Illa Tou kavovi-
opov (EK) ap. 1785/2003.

‘Apdpo 11
O napev kavoviopog apyilet va woyver v nuépa g dnpocievorg
tou otV Emionun Eenuepida ¢ Evponaixhc Evwong.
E@appotetar anod v 1n loukiou 2006.

O mapev Kavoviopog eivar deGHEUTIKOG (G MPOG OAA Ta pEPT) TOU Kat oXUel (jieca o€ KAVE KPATOG

pENoG.

BpukéNheg, 29 louviou 2006.

Ia v Emtpont
Mariann FISCHER BOEL
Méhog ¢ Emtpong
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oTa 10TIAVIKA:

oTa ToEXIKAL:

ota davikd:

OTa YEPPAVIKA:

ota sodovikd:

ota eAMvikad:

ota ayyAikd:

ota yaAikd:

ota 1aAika:

ota AsTrovikd:

ota Aiovavikd:

ota ovyypikd:

ota oMavdika:

oTa MOAWVIKA:

[TAPAPTHMA 1
Evdeifeic oic omoieg avagépetar to apdpo 2 napaypagog 1 otorxeio )

Arroz Basmati del c6digo NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importado con derecho cero en aplica-
cién del Reglamento (CE) n® 972/2006, acompafiado del certificado de autenticidad n° ... expe-
dido por [nombre de la autoridad competente]

ryze Basmati kédu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, kterd se dovdzi za nulové clo na zdkladé
nafizeni (ES) ¢. 9722006, a ke které se pfipoji osvédceni o pravosti €. ... vydané [ndzev pfislusného
subjektu]

Basmati-ris henherende under KN-kode 1006 20 17 eller 1006 20 98 importeres med nultold i
henhold til forordning (EF) nr. 972/2006, ledsaget af wgthedscertifikat nr. ... udstedt af [den
kompetente myndigheds navn]

Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98, eingefithrt zum Zollsatz Null gemaf8 der
Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und begleitet von einem Echtheitszeugnis Nr. ..., ausgestellt durch
[Name der zustindigen Behirde]

basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 v6i 1006 20 98, mis on imporditud tollimaksu nullméddraga
vastavalt médrusele (EU) nr 972/2006 ning millega on kaasas [pddeva asutuse nimi] vilja antud
autentsussertifikaat nr ...

PUCL praopam Tou kedikoy 1006 20 17 1 1006 20 98 eicaydpevo e pndevikd daopd kat' eappoyn
Tou kavoviopoy (EK) apid. 972/2006, ouvodeudpevo jie TO MOTOMOUTIKO YWOLOTNTAG apw. ... TOU
exdoUnke and [ovopacia T appddiag apxrd]

basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or 1006 20 98 and imported at a zero rate of
duty under Regulation (EC) No 972/2006, accompanied by authenticity certificate No ... drawn up
by [name of the competent authority]

riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importé a droit nul en application du
réglement (CE) n® 972/2006, accompagné du certificat d’authenticité n°® ... établi par [nom de
l'autorité compétente]

Riso Basmati di cui al codice NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importato a dazio zero ai sensi del
regolamento (CE) n. 972/2006, corredato del certificato di autenticita n. ... rilasciato da [nome
dellautorita competente]

Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 vai 1006 20 98, ko importé bez ievedmuitas nodokla saskana
ar Regulu (EK) Nr. 972/2006, kuriem pievienota autentiskuma aplieciba Nr. ..., ko izsniegusi
[kompetentas iestades nosaukums]

Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba 1006 20 98, jvezti pagal nulinj muito
mokestj pagal Reglamentas (EB) Nr. 972/2006, prie kurio pridétas autentiskumo sertifikatas Nr. ...,
iSduotas [kompetentingos institucijos pavadinimas]

az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kdd ald sorolt, afaz 972/2006[EK rendelet alkalmazdsdban
nulla vdmtétel mellett behozott basmati rizs, afaz [illetékes hatdsdg neve] éltal kidllitott, ... szdmd
eredetiségigazoldssal egyiitt

Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98, ingevoerd met nulrecht overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 972/2006, vergezeld van het echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door [naam
van de bevoegde instantie]

Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98, do ktérego przywiezienia zastoso-
wano zerowg stawke celng zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 972/2006, z zalaczonym do niego
certyfikatem autentycznosci nr ... sporzadzonym przez [nazwa whasciwego organu]
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ota moptoyahika:

ota oAofakikd:

ota ohofevika:

ota @wAavdika:

ota coundikd:

Arroz Basmati do cddigo NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importado com direito nulo em apli-
cacdo do Regulamento (CE) n.° 972/2006, acompanhado do certificado de autenticidade n.° ...
estabelecido por [nome da autoridade competente]

ryZza Basmati s kédom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98 dovdzand s nulovou sadzbou cla v
stilade s nariadenim (ES) ¢. 9722006, sprevadzand osved¢enim o pravosti ¢. ... vystavenom [ndzov
prislusného orgdnu]

Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98, uvoZen po stopnji ni¢ ob uporabi Uredbe (ES)
§t. 972/2006, s priloZzenim potrdilom o pristnosti 3t. ..., ki ga je izdal [naziv pristojnega organa]

Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu CN-koodiin 1006 20 17 tai
1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana on ....n [toimivaltaisen viranomaisen nimi] myo-
ntdmin aitoustodistuksen N:o ...

Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98 som importeras tullfritt i enlighet med
forordning (EG) nr 972/2006, atfoljt av dkthetsintyg nr ... som utfirdats av [den behdriga myndig-
hetens namn]
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ITAPAPTHMA 11

Opyaviopol appodiot yia v €kdoor TeV MOETOTOUTIKGY YVI|oLOTTaG ot onoia avagépetal o apdpo 2 mapaypagog 2 ototyeio f)

INAIA ()

Export Inspection Council (Ministry of Commerce,
Government of India)

TTAKISTAN ()

Trading Corporation of Pakistan (Pvt) Ltd

(") Ta ug nowihieg Basmati 370, Basmati 386, Type-3 (Dhradun), Taraori Basmati (HBC-19), Basmati 217, Ranbir Basmati, Pusa Basmati

katr Super Basmati.

(3 Ta ng mowhieg Kernel (Basmati), Basmati 370, Pusa Basmati kai Super Basmati.
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ITAPAPTHMA 111

Movtilo motonoumTikod yviieroTTag kKatd Ty £vvoia tou apdpov 3 mapaypagog 1

MODEL B

1. Exporter (Name and full address) CERTIFICATE OF AUTHENTICITY B

BASMATI RICE

for export to the European Community
2. Consignee (Name and full address)
No (1) ORIGINAL

issued by (Name and full address of issuing body)

3. Country and place of cultivation

4. FOB value in US dollars

5. Number and date of invoice

6. Marks and numbers — Number and kind of packages — Description of | 7. Gross weight (kg)
goods (2)

8. Net weight (kg)

9. DECLARATION BY EXPORTER

The undersigned declares that the information shown above is cotrect.

Place and date: Signature:

10. CERTIFICATION BY THE ISSUING BODY

It is hereby certified that the rice described above is BASMATI RICE and that the information shown in this certificate is
correct.

Place and date: Signature: Stamp:

11. CERTIFICATION BY COMPETENT CUSTOMS OFFICE OF COUNTRY OF EXPORT

Customs formalities for export to the European Economic Community of the rice described above have been
completed.

Type, number and date of export document: Name and country of customs office:

Signature: Stamp:

12. FOR COMPETENT AUTHORITIES IN THE COMMUNITY

(") The number of the certificate of authenticity shall be a humber of a continuous seties given by the country deliveting the cettificate.

(3 The operator shall specify
— for Marks and numbers: the reference and number of the batch
— for Number and kind of packages: the number and weight of packages

— for the description of goods: the information on the rice, the CN Code as well as the variety or varieties, which shall be on the list of Annex
Il bis of Regulation (EC) No 1785/2003. The description of goods should correspond to the information included in the invoice, the

number and date of which is specified in Box 5.
N. B.: This certificate is issued in conformity with the national legislation.
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OTa 10TIAVIKA:

oTa ToEXIKAL:

ota davikd:

OTa YEPPAVIKA:

ota sodovikd:

ota eAMpvikd:

ota ayyAikd:

ota yaAikd:

ota 1aAika:

ota AsTrovikd:

ota Aiovavika:

ota ovyypikd:

ota oMavdika:

oTa MOAWVIKA:

ITAPAPTHMA IV
Evdeifeic oic omoies avagipetar to apdpo 4 napaypagog 1 otorxeio )

Arroz Basmati del c6digo NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importado con derecho cero en aplica-
cién del Reglamento (CE) n® 972/2006, acompaiiado de una copia del certificado de autenticidad
n° ... expedido por [nombre de la autoridad competente]

ryze Basmati kédu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, kterd se dovdzi za nulové clo na zdkladé
nafizeni (ES) ¢. 972/2006, a ke které se pfipoji kopie osvédéeni o pravosti €. ... vydané [ndzev
piislusného subjektu]

Basmati-ris henherende under KN-kode 1006 20 17 eller 1006 20 98 importeres med nultold i
henhold til forordning (EF) nr. 972/2006, ledsaget af en kopi af segthedscertifikat nr. ... udstedt af
[den kompetente myndigheds navn]

Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98, eingefithrt zum Zollsatz Null gemaf8 der
Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und begleitet von einer Kopie des Echtheitszeugnisses Nr. ...,
ausgestellt durch [Name der zustindigen Behorde]

basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 v6i 1006 20 98, mis on imporditud tollimaksu nullméddraga
vastavalt médrusele (EU) nr 972/2006 ning millega on kaasas [pddeva asutuse nimi] vilja antud
autentsussertifikaadi nr ...koopia

PUCL pmaopdm Tou kedikov 1006 20 17 1 1006 20 98 eioaydpevo pe pndevikd daopod e epappioyn
Tou kavoviopol (EK) api. 972/2006, cuvodeudpevo fie aviiypago TOU TIOTOTOU|TIKOU YVIGIOTITAG
apw. ... mou ekdodnke and [ovopacia e apuodiac apyrc]

basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or 1006 20 98 and imported at a zero rate of
duty under Regulation (EC) No 972/2006, accompanied by a copy of authenticity certificate No ...
drawn up by [name of the competent authority]

riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importé a droit nul en application du
réglement (CE) n® 972/2006, accompagné d’une copie du certificat d'authenticité n° ... établi
par [nom de l'autorité compétente]

Riso Basmati di cui al codice NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importato a dazio zero ai sensi del
regolamento (CE) n. 972/2006, corredato di una copia del certificato di autenticita n. ... rilasciato
da [nome dell'autorita competente]

Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 vai 1006 20 98, ko importé bez ievedmuitas nodokla saskana
ar Regulu (EK) Nr. 972/2006, kuriem pievienota autentiskuma apliecibas Nr. ... kopija, ko izsnie-
gusi [kompetentas iestades nosaukums]

Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba 1006 20 98, jvezti pagal nulinj muito
mokestj pagal Reglament (EB) Nr. 972/2006, prie kurio pridéta autentiskumo sertifikato Nr. ...,
iSduoto [kompetentingos institucijos pavadinimas], kopija

az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kdd ald sorolt, a 972/2006/EK rendelet alkalmazdsdban
nulla vdmtétel mellett behozott basmati rizs, afaz [illetékes hatdsdg neve] éltal kidllitott, ... szdmd
eredetiségigazolds mdasolatdval egyiitt

Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98, ingevoerd met nulrecht overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 9722006, vergezeld van een kopie van het echtheidscertificaat nr. ..., opge-
steld door [naam van de bevoegde instantie]

Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98, do ktérego przywiezienia zastoso-
wano zerowg stawke celng zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 972/2006, z zalaczong do niego
kopig certyfikatu autentycznosci nr ... sporzadzonego przez [nazwa wlasciwego organu]
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ota moptoyahika:

ota oAofakikd:

ota ohofevika:

ota @Aavdika:

ota coundikd:

Arroz Basmati do c6digo NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importado com direito nulo em apli-
cagio do Regulamento (CE) n.° 972/2006, acompanhado de uma cépia do certificado de aute-
nticidade n.° ... estabelecido por [nome da autoridade competente]

ryZa Basmati s kédom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98 dovdzand s nulovou sadzbou cla v
stilade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006, sprevadzana képiou osvedCenia o pravosti €. ... vystavenom
[ndzov prislusného orgdnu]

Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98, uvoZen po stopnji ni¢ ob uporabi Uredbe (ES)
§t. 972/2006, s prilozeno kopijo potrdila o pristnosti §t. ..., ki ga je izdal [naziv pristojnega organal

Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu CN-koodiin 1006 20 17 tai
1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana on ....n [toimivaltaisen viranomaisen nimi]
myontimin aitoustodistuksen N:o ... jiljennds

Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98 som importeras tullfritt i enlighet med
forordning (EG) nr 972/2006, atfoljt av en kopia av dkthetsintyg nr ... som utfirdats av [den
behoriga myndighetens namn]
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Opyaviopoi appodior yia m Sievépyeia Sokipov e nokiMag otoug onoious avagipetar to dpdpo 6

INAIA

Export Inspection Council
Department of Commerce

Ministry of Commerce and Industry
3rd Floor

NDYMCA Cultural Central Bulk

1 Jaisingh Road

New Delhi 110 001

India

TnA. +91-11/37 48 188/89, 336 55 40
Oaf +91-11/37 48 024

e-mail: eic@eicindia.org

[TAKIZTAN

Trading Corporation of Pakistan Limited
4th and 5th Floor

Finance & Trade Centre

Shahrah-e-Faisal

Karachi 75530

Pakistan

T\ +92-21/290 28 47

Oaf +92-21/920 27 22 & 920 27 31

[TAPAPTHMA V



